BR TAMID 6

Mishnah Tamid, chapter 6

(1) They commenced to ascend the
[twelve] steps of the entrance hall.
Those who had been chosen to clear
the ashes from the inner altar and from
the menorah led the way. The one who
had been chosen to clear the inner altar
went in and took the feni [which was
left there from before (see above 3:9)
and prostrated himself and went out
again. The one who had been chosen
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to clear the [kindling cups of the]  7mam3 "23 oy D"?ij;_ktl N 73X ,nAnE
menorah went in and if he found the

two western lights still burning he cleared out the eastern one and left the the
western one burning since he lit from it the menorah for the evening. If he found
that this one [also] had gone out he cleared the ash away and lit it from the [outer]
altar of burnt-offering [regarding which it was written TP1n 720 WX] he then took
the kuz [pitcher in which was placed the ash and wicks] from the second step and

prostrated himself [before taking leave] and went out.

(2) The one who had been chosen for [bringing] the firepan [with the coals from

the outer altar] made a heap of cinders on the top of the [inner] altar [unlike the

XTIV727 7°T72W 1229
AR MYyma oo neab oo Swoanma nmvp Swogoa o omk o N
713 MBI MA™M WA 3w M N2%Y omrpn 1 0mav1 .0%Iky v mbyn mwy onww
T TMMT TWT M3 TR MM YYK W NNY YW ONKn OW AW 10 DK RIS
MSWi M NN NW ML WY TN WA TN TR TN DR ANk Ty pnnn
MamT S¥K TR DIPNA W DWW T M AT T PRI W PR Tmmi e
ROW PPN NvRw Npw AnKS 120 .TA0W INYR anyn T nyw XYM MITNWm mp
YT RN NYNW DT 9w IRKYAW A, TIRNT NUTW KD PwaY 0w 1A ,0NT T
DX T ROW 117D ,p91T TV IRYN PWIVW 87YK ,KNIP TINN0T O K pina Svh 1k
TR PRW 9 Mt Syn 15T (e MmN nw Nav 1S T3 1w 1aon ,0p
TMRIW WK M SV TN TN WK O xp) 3PN3T T2 Nam Sw wrn KX 0%1yY 1avn D
wow Sw W A9Y1Rn PN (YT mamm Syn ,Ten 01 mYyaS (3 ow) 2N3T TN m
FINMAY DIDMAT AR 92 2 amyn 03w KM TIINWm amm 1eb riw moyn



18P TAMID 6

service of Yom Kippur where he left
the cinders in the firepan] and then
spread them out flat with the end of the
firepan and prostrated himself [before
taking leave] and went out.

1279 1IN 187

B 3 RE MNAYT AR W2 7T
27 T T3 X 201 M nop3 1oy
W WeN L921pY X 2iN% hanin
717 ,iNiX o TR2m L PIona 12 9101 ,i0in7
PnnT mpn XY g% Dnnn xuy

(3) The one who had been chosen for 7y ,7"vpn TvPRI 727 Xo NI TTM

[offering] the incense took the dish %973 772 3 OX .wpa 12 Wik nawamy
from the middle of the spoon and gave

it to his friend or his relative [who was assisting him]. If some of it spilled from
the dish] into the spoon he would put it into his hands. They used to instruct him
saying: Be careful not to begin [to place the incense on the altar immediately] in
front of you or else or you may burn yourself [as you spread the incense away
from your body towards the back of the altar, rather start from the back of the
altar and bring your hands toward your body]. He then commenced to scatter the
incense and after finishing went out. The one who burnt the incense did not do

so until the official told him burn the incense. If it was the high priest who burnt
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he [the official] would say to him: My W12 .70p7 ,'7i'f; TI2 WK MR 3
Master high priest burn the incense. ;XS MNAYT P oY

The people [who were in the area

between the entrance hall and the altar] left [as any service performed in the
Heikhal required everyone to leave the aforementioned area, this is deduced from
the verse: “And no man will be in the Tent of Appointment when he comes to
effect atonement in the Sanctum” (Leviticus 16:17). and he burnt the incense and

prostrated himself and went out.
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